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Obchodní firma:

IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

ResMed CZ s.r.o.
zapsána v OR vedeném MS v Praze, v oddílu C, vložce 94238
27073262
CZ27073262
Hvězdová 1689/2a, 140 00 Praha 4
Augustinem Bemátem, ředitelem společnosti
Raiffeisen Bank, Praha 4
126005018/0300

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních:
Ladislav Hykel
+420 602 571 906
Ladislav.Hykel@ResMed.cz

dále jen jako „prodávající“ na straně jedné

a

Název:
IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

Nemocnice Na Homolce
000 23 884
CZ00023884
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 -  Motol 
Ing. Pavel Jirka, vedoucí ONVZ 
Česká národní banka 
17734051/0710

Kontaktní osoba ve věcech smluvních:
Jaromír Sreil, tel.: + 420 257 273 188, e-maihjaromir.sreil@homolka.cz

dále jen jako „kupující“ na straně druhé

uzavírají v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), níže uvedeného dne, měsíce a roku

tuto

KUPNÍ SMLOUVU NA ZDRAVOTNICKÝ 
PŘÍSTROJ

(dále jen jako „smlouva“)

Č1.1
Postavení smluvních stran

(1) Prodávající je  fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo 
právnickou osobou - obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Aktuální 
výpis Prodávajícího z obchodního či živnostenského rejstříku tvoří Přílohu č. 1 této 
smlouvy. Prodávající prohlašuje, že výpis je aktuální a veškeré údaje v něm obsažené
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odpovídají skutečnému stavu. Prodávající prohlašuje, že je oprávněn k plnění předmětu 
této smlouvy,

(2) Kupující, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž 
zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu 
podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších 
předpisů, následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 
zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve 
znění pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o 
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších 
předpisů. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno dne 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 
17268-XVII/2012. Kupující je subjekt oprávněný k poskytování zdravotní péče.

ČI. 2
Předmět smlouvy

(1) Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinnosti smluvních stran v 
souvislosti s realizací dodávky Polys o mn o grafu, blíže určeného v Příloze č. 2, která je 
nedílnou součástí této smlouvy (dále jen „zboží“ či „zdravotnický přístroj“).

(2) Prodávající se zavazuje, že kupujícímu odevzdá zboží, která je  předmětem smlouvy, a 
umožní mu nabýt vlastnické právo k němu, a kupující se zavazuje, že zboží převezme a 
zaplatí prodávajícímu kupní cenu, a to vše za podmínek uvedených ve výběrovém řízení 
a této smlouvě.

(3) Předmětem této smlouvy je rovněž závazek prodávajícího zajistit:

a. dodávka, montáž a instalaci zboží a veškerého příslušenství, uvedení zboží do 
provozu vč. instruktáže obsluhujícího personálu a technika OBMI;

b. doprava do sídla kupujícího, pojištění spojené s dodávkou, veškeré poplatky 
spojené s dovozem zboží, clo, daně, dovozní a vývozní přirážky, licenční a veškeré 
další poplatky spojené s dodávkou zboží až do jejího funkčního předání v místě 
plnění, s tím, že dodávka, instalace a uvedení do provozu v sídle kupujícího musí 
být provedeno v souladu s platnými právními předpisy ČR;

c. provedení veškerých výrobcem a českou legislativou předepsaných zkoušek včetně 
vystavení dokladů o jejich provedení, doložení atestů, certifikátů, prohlášení o 
shodě apod, a jejich předání kupujícímu ve 3 vyhotoveních v českém jazyce;

d. servis v záruční době (plné servisní pokrytí přístroje vč. dodávek náhradní dílů 
v rozsahu dle příslušných právních předpisů, technických norem a požadavků 
výrobce), provádění servisu a revizí dle zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických 
prostředích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění 
pozdějších předpisů (dále také jen „ZZP“) a doporučení výrobcem, provádění 
veškerých kontrol, kalibrací či podobných úkonů vyžadovaných k provozu zařízení 
předpisy či doporučeními výrobce, zejm. pak odborná údržba a revize (dále také jen 
jako „BTK") a zkoušek dlouhodobé stability (dále také „ZDS") po dobu 2 let, a 
dále v tomto rozsahu odstraňování veškerých vad zboží,

e. nástup k odstranění závady po dobu záruky v pracovních dnech do 24 hodin od 
jejího nahlášení, v ostatních dnech do 72 hodin od jejího nahlášení a odstranění 
závady nejpozději do 5 ti pracovních dnů od nahlášení závady;

f. po dobu záruky bezplatné zapůjčení náhradního zdravotnického přístroje po dobu 
opravy pokud nebude závada odstraněna do 72 hodin od začátku opravy;
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g. pokud to povaha zboží vyžaduje tak demontáž stávajícího zboží.

(4) Předmětem této smlouvy je rovněž závazek prodávajícího zajistit každý rok po dobu 
trvání záruky školení nově příchozích zaměstnanců kupujícího (v rozsahu maximálně 4 
školení po 2 hodinách).

(5) Prodávající se zavazuje dodat zboží nové, nepoužité, nerepasované, nezastavené, 
nezapůjčené, nezatížené leasingem ani jinými právními vadami a umožnit kupujícímu 
nabytí vlastnického práva ke zboží. Prodávající prohlašuje, že dodáním zboží 
neporušuje žádná práva třetích osob k patentu nebo k jiné formě duševního vlastnictví. 
Prodávající dále prohlašuje, že má veškerá nezbytná oprávnění k předmětům duševního 
vlastnictví, jakož i příp. licenční oprávnění.

(6) Prodávající prohlašuje, že si je vědom, že zboží je určeno pro medicínské prostředí a že 
splňuje požadavky platné české legislativy pro zdravotnické prostředky (zejména 
zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 
Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, dále jen „ZZP“).

(7) Prodávající poskytuje záruku za jakost dle čl. 6 této smlouvy. Po dobu záruky bude 
rovněž poskytován servis zboží v souladu s odst. 2 písm. d) tohoto článku. Celková 
doba plného servisního pokrytí od okamžiku instalace a převzetí zboží dle této smlouvy 
tedy činí 24 měsíců záručního servisu. Tím není vyloučena možnost poskytnutí 
pozáručního servisu na základě samostatného smluvního ujednání.

ČI. 3
Kupní cena a platební podmínky

(1) Kupní cena zboží dle této smlouvy byla stanovena dohodou smluvních stran ve výši:
• Kupní cena v Kč bez DPH 329.500,00 Kč

(slovy: třistadvacetdevěttisícpět set korun českých)

• DPH ve výši 21% v Kč:
(slovy: šedesátdevěttisícstodevadesátpět korun českých)

69.195,00 Kč

• Kupní cena v Kč vč. DPH 398.695,00 Kč
(slovy: třistadevadesátosmtisícšetsetdevadesátpět korun českých)1.

Podrobná specifikace ceny zboží je uvedena v Příloze č. 5 této smlouvy.

(2) Tato cena je stanovena jako konečná, neměnná a nejvýše přípustná a bude 
kupujícímu vyúčtována po protokolárním řádném předání a převzetí úplné dodávky v 
rozsahu 7podrobné specifikace dodávky zboží uvedené v příloze č. 5 této smlouvy. 
Kupující je  oprávněn před převzetím zboží provést zkoušky a ověření jeho činnosti. 
Kupující není povinen předmět smlouvy protokolárně převzít do doby odstranění všech 
vytknutých vad.

(3) Kupní cena představuje cenu za zboží a všechny náklady související s plněním 
předmětu této smlouvy. Tedy zejména náklady na dopravu zboží na adresu sídla 
kupujícího, pojištění spojené s dodávkou, veškeré poplatky spojené s dovozem, cla, 
daně, dovozní a vývozní přirážky, licenční a veškeré další poplatky spojené s dodávkou 
zboží, dále pak montáž, instalaci, instruktáž kupujícím určených osob v sídle kupujícího 
(obsluhujícího personálu), včetně vystavení protokolů o instruktážích, o poučení a o 
školení, včetně ceny za plné servisní pokrytí po dobu záručního servisu (24 měsíců)

1 Částky doplní účastník dle podané nabídky.
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všech náhradních dílů, provádění BTK a ZDS po dobu záruční doby. Pokud to povaha 
zboží vyžaduje tak demontáž stávajícího zboží.

(4) Prodávající může písemně navrhnout zvýšení ceny pouze v souvislosti se změnou 
daňových právních předpisů ve smyslu změny zákona o dani z přidané hodnoty č. 
235/2004 Sb., a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně, nebo na 
základě dodatečných dodávek objednaných a schválených kupujícím.

(5) Kupující nebude poskytovat zálohy.

(6) Kupní cena za zboží bude kupujícímu účtována na základě daňového dokladu (faktury) 
vystaveného prodávajícím. Daňový doklad (fakturu) prodávající předloží kupujícímu na 
základě jimi podepsaného předávacího protokolu/dodacího listu. Právo prodávajícího 
fakturovat kupní cenu tedy vzniká protokolární předáním a převzetím zboží.

(7) Kupující požaduje daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě, když upřednostňuje 
jeho doručení v den dodání přístrojové vybavení, a to do datové schránky kupujícího 
nebo na e-mailovou adresu fakturv@ homolka.cz, pokud tak prodávající neučiní, je 
povinen vystavit a doručit daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě nejpozději do 
15 pracovních dnů po uskutečnění zdanitelného plnění opět do datové schránky nebo na 
e-mailovou adresu faktury@homolka.cz. V případě opožděného zaslání daňového 
dokladu (faktury) je prodávající povinen kupujícímu uhradit takto vzniklou škodu v 
plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by 
NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

(8) Kupní cena je splatná ve lhůtě 60 dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktury) 
kupujícímu na adresu jeho sídla. Doba splatnosti je sjednána v souladu s ust. § 1963 
odst. 2 občanského zákoníku s ohledem na povahu předmětu této smlouvy, s čímž 
smluvní strany podpisem této smlouvy výslovně souhlasí.

(9 ) Platba probíhá vždy bezhotovostním převodem na bankovní účet prodávajícího uvedený 
v hlavičce této smlouvy. Zaplacením kupní ceny se pro účely této smlouvy rozumí 
odepsání kupní ceny z účtu kupujícího, nebylo-li dohodnuto jinak (tedy připsáním 
platby na účet poskytovatele platebních služeb kupujícího). Platby budou probíhat 
výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje budou v této měně.

(10) Účetní daňový doklad (faktura) musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat 
zejména tyto náležitosti:

a. označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, ICO, DIČ,
b. číslo dokladu,
c. den zdanitelného plnění, den vystavení dokladu a jeho splatnost,
d. označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, variabilní a příp. 

konstantní symbol,
e. účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
f. důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo smlouvu, vč. specifikace zboží 

(především číslo smlouvy);
g. podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, je-li to 

technicky možné,
h. seznam příloh.
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(11) Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být předávací protokol/dodací list, 
který musí být potvrzen smluvními stranami.

(12) V případě, že faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu vyžadované právními 
předpisy či touto smlouvou, nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované v této 
smlouvě, nebo bude neúplná a nesprávná, nebo s ním nebudou předány řádné doklady 
(přílohy) smlouvou vyžadované, je jí (nebo její kopii) kupující oprávněn vrátit 
prodávajícímu a požadovat vystavení nového řádného daňového účetního dokladu 
(faktury) a nedostává se do prodlení s úhradou kupní ceny. Od doručení opravené 
faktury začíná běžet nová íhůta splatnosti.

(13) Prodávající podpisem této smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve 
smyslu ust. § 1765 občanského zákoníku.

ČI. 4
Dodání, instalace

(1) Instalace a zprovoznění zboží vč. instruktáže obsluhujícího personálu je podmínkou 
řádného dodání kupujícímu. Nesplnění této povinnosti prodávajícího opravňuje 
kupujícího převzetí dodaného zboží odmítnout a pro podstatné porušení smlouvy ze 
strany prodávajícího od smlouvy odstoupit.

(2) Prodávající se zavazuje dodat zboží kupujícímu do 4 týdnů ode dne nabytí účinnosti 
této smlouvy na adresu sídla kupujícího. Přesné dodání zboží (den, hodina) bude 
prodávajícím kupujícímu sděleno alespoň týden předem. Nebude-li tato Íhůta 
dodržena, je kupující oprávněn převzetí zboží odmítnout a strany v takovém případě 
ujednají náhradní termín předání a převzetí tak, aby Íhůta byla dodržena.

(3) Pokud by kupující nebyl schopen v daném termínu zajistit účast oprávněné osoby 
k převzetí, bude mezi smluvními stranami dojednán náhradní termín předání a převzetí, 
který bude vyhovovat oběma stranám.

(4) Kontaktní osobou kupujícího v této věci bude:
a. jméno, příjmení: Zbyněk Benda
b. adresa: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 -  Motol
c. tel.: +420 603177261
d. e-mail: zbynek.benda@homolka.cz

(5) Zboží dodávané prodávajícím musí splňovat požadavky na jakost, neporušenost balení a 
řádné označení dle platných právních předpisů. Prodávající je  povinen dodat zboží 
kupujícímu řádně a vhodně zabalené tak, aby během přepravy nedošlo k jeho poškození, 
balení zboží však nesmí jakkoli omezit právo kupujícího si zboží před potvrzením jeho 
převzetí na dodacím listě prohlédnout, či ověřit jeho kvalitu a množství.

(6) Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu zboží v obalu nebo obalech, umožňující 
bezpečnou dopravu zboží tak, aby nedošlo k jeho poškození či zničení. Prodávající ručí 
za dodržení přepravních podmínek po dobu přepravy do sídla kupujícího uvedeného 
v odst. 7 tohoto článku tak, aby nebylo zboží znehodnoceno.

(7) Prodávající se zavazuje uskutečnit dodávku zboží, které je předmětem této smlouvy, 
přímo do místa plnění kupujícího, kterým je oddělení neurologie na adrese Nemocnice 
Na Homolce, Roentgenova 2/37, 150 30 Praha 5. Prodávající je  povinen spolu se 
zbožím předat kupujícímu doklady, které jsou nutné k převzetí a užívání zboží. Za 
doklad nutný k převzetí a užívám zboží se považuje zejména dodací list/předávací 
protokol a návod k obsluze v českém jazyce.
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(8) Kupující není povinen převzít zboží či jeho část, které je poškozené nebo které jinak 
nesplňuje podmínky dle této smlouvy, zejména pak jakost zboží.

(9) O předání a převzetí zboží bude sepsán předávací protokol/dodací list. Předávací 
protokol/dodací list bude obsahovat alespoň následující náležitosti:

a. označení dodacího listu/předávacího protokolu a jeho číslo
b. označení prodávajícího a kupujícího (název, sídlo/místo podnikání, IČO, DIČ)
c. číslo této kupní smlouvy
d. označení dodaného zboží (specifikace, jeho stav, množství, nedostatky, vady, 

apod.)
e. datum a místo předání zboží, dokladů, provedení instalace a zaškolení 

obsluhujícího personálu
f. jiné náležitosti důležité pro předání a převzetí zboží, vč. podpisů a příp. otisků 

razítek smluvních stran.

Takto opatřený dodací list/předávací protokol slouží jako doklad o řádném předání a 
převzetí zboží.

ČI. 5
Práva a povinností smluvních stran

(1) Dojde-li kdykoliv za trvání smluvního vztahu ke změně identifikačních údajů či jiných 
údajů majících vliv na plnění dle této smlouvy na kterékoli straně, povinná strana se 
zavazuje informovat oprávněnou stranu o této změně bez zbytečného odkladu.

(2) Prodávající se podpisem této smlouvy zavazuje řádně a včas dodat kupujícímu 
v souladu s touto smlouvou specifikované zboží.

(3) Prodávající se dále zavazuje při předání a instalaci zboží současně předat kupujícímu 
veškerou dokumentaci ke zboží, sloužící k jeho řádnému užívání, k jeho uvedení do 
provozu, kalibraci, údržbě a desinfekci, pokud je výrobcem pro konečného uživatele 
poskytována. V případě, že prodávající nepředá kupujícímu veškeré doklady ke zboží, 
nepovažuje se zboží za řádně předané kupujícímu.

(4) Prodávající je zejména povinen předat kupujícímu veškeré náležitosti, a to:
a. prohlášení o shodě a prokázat označení zboží značkou CE2, vše v rozsahu 

vyžadovaném k předmětu plnění právními předpisy, zejména pak zákonem č. 
22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, 
ZZP a v souladu s nařízením vlády č. 54/2015 Sb., o technických požadavcích na 
zdravotnické prostředky;

b. předávací protokol / dodací list (zápis o kompletnosti a funkčnosti dodávky);
c. záruční list s uvedenou délkou záruky;
d. doklad o třídě rizika zdravotnického prostředku;
e. informace o periodicitě odborné údržby (popř. revize) dle požadavků výrobce;
f. návod k použití v českém jazyce (lx  v tištěné podobě a lx  v elektronické podobě);
g. protokol se seznamem osob, které absolvovaly instruktáž;

2 Označení CE dle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) Č. 765/2008 ze dne 9. července 2008, kterým se 
stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající se uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje 
nařízení (EHS) č. 339/93, ve znění pozdějších právních aktů, resp. souvisejících předpisů pro uvádění 
konkrétních kategorií výrobků na trh.

Kupní smlouva Strana 6 (celkem 14)



h. doklad o poučení osoby výrobcem pro školení zdravotnického prostředku, která 
bude provádět instruktáž v NNH;

i. doklad o školení výrobcem nebo osobou autorizovanou výrobcem pro odbornou 
údržbu a servis, která bude provádět odbornou údržbu a servis v NNH;

j. doklad o registraci distributora zdravotnických prostředků vydaný Státním ústavem 
pro kontrolu léčiv,

k. další doklady požadované k výrobku platnými právními předpisy.

(5) Prodávající je povinen poskytovat autorizovaný servis, k němuž je zavázán, poctivě, 
s vynaložením veškeré pečlivosti, znalostí a s odbornou péčí, které jsou sjeho 
povoláním spojeny po dobu trvání záruční doby po předání a převzetí zboží kupujícím. 
Je přitom povinen dbát zájmu kupujícího a chránit jeho dobrou pověst. Povinnost dle 
předchozí věty je  splněna i v případě, že prodávající zajistí poskytování autorizovaného 
servisu třetí osobou oprávněnou kjeho poskytování. Cena a podmínky pozáručního 
servisu nejsou předmětem této smlouvy.

(6) Prodávající se zavazuje být po celou dobu účinnosti této smlouvy pojištěn pro případ 
škody vyplývající z odpovědnosti za škodu způsobenou kupujícímu či třetí osobě 
v souvislosti s předmětem plnění smlouvy v min. výši limitu pojistného plnění 
500.000,- Kč (slovy: pět set tisíc korun českých) Prodávající se zavazuje předložit 
kopii platné pojistné smlouvy -  respektive dokument o pojištění dle věty první, který 
bude Přílohou Č. 3 při podpisu smlouvy. Prodávající se zavazuje mít uzavřenou 
pojistnou smlouvu po celou dobu účinnosti této smlouvy a v přiměřeném rozsahu i po 
jejím ukončení. V případě, že dojde ke změně pojistné smlouvy, je prodávající povinen 
o této skutečnosti neprodleně informovat kupujícího, a to nejpozději ve lhůtě 3 
pracovních dnů.

(7) Prodávající se zavazuje:
a. dodržovat periodicitu odborné údržby a revizí,
b. zajistit servis a revize dle ZZP v záruční době zdarma,
c. garantovat servis po dobu životnosti přístroje -  minimálně 10 let (2 roky/let + 8let),
d. nastoupit k odstranění závady v pracovních dnech do 24 hodin od nahlášení, v 

ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení,
e. odstranit závady nej později do 5-ti pracovních dnů od nahlášení (objednávky),
f. zapůjčit náhradní zdravotnický prostředek po dobu opravy, pokud nebude závada 

odstraněna do 72 hodin od začátku opravy.

(8) Prodávající dále prohlašuje, že zboží, jehož dodání je předmětem plnění této smlouvy, 
splňují technické, hygienické, bezpečnostní a další standardy dle předpisů Evropské 
Unie a odpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy České republiky, 
harmonizovanými českými technickými normami a ostatními ČSN, které se vztahují k 
předmětu plnění. Dále pak, že zboží má vlastnosti uvedené v této smlouvě a vlastnosti, 
které jsou pro takové zboží obvyklé.

(9) Prodávající výslovně prohlašuje, že on sám, resp. třetí osoba, jejímž prostřednictvím 
bude autorizovaný servis zajišťovat, je v souladu s podmínkami stanovenými v ZZP, 
oprávněn provádět autorizovaný servis zboží.

(10) Prodávající dále prohlašuje, že nové náhradní díly použité v případě potřeby v rámci 
poskytování autorizovaného servisu, jsou doporučeny k použití pro tyto účely výrobcem 
zboží. V případě, že prodávající nedodrží tuto povinnost, odpovídá v plném rozsahu za
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vzniklou škodu, čímž není dotčena jeho povinnost k nápravě, ani nároky kupujícího 
vyplývající z jiných ustanovení této smlouvy.

(11) Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se 
dozví v souvislosti se svojí činností na základě této smlouvy, včetně jednání před 
uzavřením této smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za 
důvěrné informace a předmět mlčenlivosti dle této smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků 
kupujícího, o kterých se prodávající v souvislosti se svou činností pro kupujícího dozví 
nebo dostane do kontaktu.

(12) Prodávaj ící se zavazuj e, že:
a. předá kupujícímu veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními 

předpisy, nebo (b) byla požadována kupujícím v rámci zadávacích podmínek, na 
jejichž základě kupující uzavřela tuto smlouvu s prodávajícím, nebo (c) jsou 
požadována ustanoveními této smlouvy, nebo (d) jsou požadována kupujícím po 
uzavření této smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve smlouvě, nebo 
pracovníků kupujícího, s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, 
zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality 
v rámci NNH náleží;

b. v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této smlouvy, zejména 
plnit předmět smlouvy v kvalitě stanovené touto smlouvou a v souladu s 
technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly 
podkladem pro uzavření této smlouvy, bude o této skutečnosti neprodleně 
prokazatelně informovat kupujícího. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení 
této smlouvy tímto nejsou dotčena;

c. oznámí kupujícímu veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu této smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této 
smlouvy. V takovém případě kupující může uplatnit práva z vadného plnění ihned 
poté, co se o vadném plnění dozvěděl;

d. v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, 
bude kupujícího o této skutečnosti informovat a umožní mu ověření, zda 
deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných 
služeb.

(13) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy, bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu 
s podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné.

(14) Smluvní strany nejsou oprávněny provádět zápočty pohledávek bez souhlasu druhé 
smluvní strany. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude 
jakékoliv plnění vždy započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění 
výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které 
závazky byly upomenuty a které nikoliv.

(15) Jakékoli zřízení zástavního práva kvěci kupujícího se považuje za nesjednané 
s ohledem na ustanovení § 25 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a 
jejím zastupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů.

ČI. 6 
Záruka
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(1) Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na zboží ve smyslu ustanovení § 2113 a násk 
občanského zákoníku, a to v délce 24 měsíců. Záruční doba počíná běžet od dne 
protokolárního převzetí zboží kupujícím.

(2) Prodávající přejímá závazek, že dodané zboží bude po celou záruční dobu způsobilé pro 
použití k jeho obvyklému účelu a že si zachová vlastnosti vyžadované právními 
předpisy Evropské Unie a právními předpisy České republiky a další vlastnosti obvyklé 
pro toto zboží.

(3) Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží, že na zboží nevážnou žádná 
práva třetích osob, a že není dána žádná překážka, která by mu bránila s dodaným 
zbožím disponovat.

(4) Prodávající odpovídá za veškeré vady, které má zboží v době jeho protokolárního 
předání a za vady, které se vyskytnou po dobu trvání záruční doby. Prodávající 
neodpovídá za vady zboží prokazatelně způsobené po jeho dodání manipulací 
kupujícího se zbožím v rozporu s dodaným návodem k použití.

(5) Veškeré vady zboží je kupující povinen uplatnit u prodávajícího písemně či na e- 
mailovou adresu prodávajícího uvedenou včl. 7 odst. 4 této smlouvy (dále jen 
„reklamace“) bez zbytečného odkladu poté, co vady zjistil. Kupující je oprávněn vybrat 
si způsob uplatnění vad.

(6) Pokud tato smlouva nestanoví jinak, nároky z vad zboží se řídí obecnou úpravou 
občanského zákoníku. Nároky z vad zboží se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo 
nároku na smluvní pokutu.

ČI. 7
Záruční servis, odborná údržba a revize

(1) Záruční servis a revize zajišťuje prodávající.

(2) Po dobu běhu záruční doby je servis ve smyslu ZZP - odborná údržba, opravy a revize 
prodávajícím poskytován bezplatně, a to včetně všech materiálů a náhradních dílů, jichž 
je k zajištění plné funkčnosti zboží zapotřebí.

(3) Prodávající může při provádění servisu spolupracovat s třetími osobami, které splňují 
požadavky příslušných právních předpisů a jiných norem vztahujících se k provádění 
servisu. V takovém případě však odpovídá stejně, jako kdyby závazky z této smlouvy 
plnil sám.

(4) Požadavky kupujícího na provedení servisu budou vznášeny prostřednictvím 
objednávek zasílaných prodávajícímu, a to elektronicky na e-mailovou adresu 
servis@ResMed.cz prodávajícího.

(5) Odpovědnou osobou prodávajícího ve věcech provádění servisu je:
Jméno a příjmení: Ing. Tomáš Kubal
Tel.: +420 244 471 299
E-mail: Tomas.Kubal@ResMed.cz

(6) Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti:
- Identifikace zboží: typ, výrobní číslo
- Popis požadovaného stavu
- Umístění zboží
- Kontakt na osobu na pracovišti s dotyčným zbožím (jméno, tel. a e-mail)
- Datum, popř. čas vyhotovení objednávky
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(7) Prodávající je  povinen bez zbytečného odkladu po doručení objednávky tuto kupujícímu 
potvrdit, a to na e-mailovou adresu, ze které byla objednávka zaslána, včetně vymezení 
časové náročnosti na provedení požadavku dle objednávky, popř. si vyžádat od 
kupujícího doplňující informace, které nezbytně potřebuje ke splnění svých povinností. 
Objednávka se má za potvrzenou okamžikem dohody smluvních stran ohledně jejího 
obsahu, včetně lhůt k provedení.

(8) Prodávající je povinen nastoupit k odstranění závady zboží v pracovních dnech do 24 
hodin od nahlášení, v ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení, pokud se smluvní 
strany nedohodnou jinak.

(9) Prodávající je  povinen odstranit závadu nejpozději do 5 pracovních dní od nahlášení 
(objednávky).

(10) Prodávající se zavazuje k zapůjčení náhradního zboží po dobu opravy, pokud nebude 
závada odstraněna do 72 hodin, nebo při odvozu přístroje do externího servisu, na 
žádost kupujícího.

(11) Záruka na zboží se automaticky prodlužuje o dobu, po kterou bylo pro vady mimo 
provoz.

(12) Na základě provedení opravy bude prodávajícím vypracován zápis o provedené práci a 
použitých náhradních dílech (dále jen „Výkaz práce ), který předá kupujícímu při 
předání poskytnutého plnění.

(13) Kupující není po uplynutí záruční doby povinen vyžadovat provádění servisu zboží od 
prodávajícího. V tomto případě prodávající nenese následky za škody způsobené 
neodborným servisním zásahem v rozporu s rozhodnutím výrobce o výhradním 
servisním zajištění svých výrobků speciálně vyškolenými pracovníky.

(14) Záruka se nevztahuje na mechanické poškození zboží, na závady způsobené 
neodbornou manipulací a na závady způsobené použitím v rozporu s návodem na 
použití.

(15) V případě rozporu splněním podmínek stanovených v této smlouvě bude kupující 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto smlouvou a 
příslušnými právními předpisy.

ČL8
Vlastnické právo a přechod nebezpečí škody

(1) Zboží se stává vlastnictvím kupujícího podpisem protokolu o předání a převzetí 
realizované dodávky. Prodávající se zaručuje, že vlastnictví bude převedeno na 
kupujícího bez jakýchkoliv právních či jiných vad, jinak je kupujícímu povinen nahradit 
škodu a další náklady, které mu porušením tohoto závazku vznikly.

(2) Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku podpisu předávacího 
protokolu. Aplikace ustanovení § 2121 odst. 2 občanského zákoníku se vylučuje.

ČI. 9 
Sankce

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.

(2) Bude-li prodávající v prodlení s dodáním zboží ve lhůtě stanovené v této smlouvě, 
zavazuje se zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny zboží bez DPH 
dle této smlouvy za každý započatý den prodlení.
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(3) V případě prodlení prodávajícího s termínem odstranění kupujícím řádně oznámených 
reklamovaných vad v záruční době zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve 
výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každé včasné neodstranění vad a 
každý započatý den prodlení.

(4) Za porušení povinnosti mlčenlivosti je  prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 20.000,- Kč (slovy: třicet tisíc korun českých), a to za každý jednotlivý 
případ porušení této povinnosti.

(5) Smluvní pokuty dle této smlouvy jsou splatné ve lhůtě 15 kalendářních dnů od doručení 
písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to 
bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v 
hlavičce této smlouvy.

(6) Smluvní pokutu sjednanou touto smlouvou je povinná strana povinna uhradit nezávisle 
na tom, zda a případně v jaké výši vznikne druhé straně v této souvislosti škoda, kterou 
lze uplatnit samostatně, či nárok na vydání bezdůvodného obohacení. Smluvní strany 
vylučují aplikaci ust. § 2050 OZ. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena 
povinnost prodávajícího splnit závazky vyplývající z této smlouvy.

(7) Kupující nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či 
omezení rozsahu náhrady škody způsobené výrobkem uvedené v dohodě se považuje za 
nesjednané.

(8) Kupující neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání o 
smluvních pokutách, které by měl hradit kupující, se tedy ve smlouvě považují za 
nesjednané.

ČI. 10
Salvatorní klauzule

(1) Smluvní strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této smlouvy vzájemnou 
součinnost.

(2) Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů 
anebo judikatury soudů bude u některého ustanovení této smlouvy shledán důvod 
neplatnosti právního jednání, smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou 
bude možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany 
se zavazují toto ustanovení doplnit či nahradit novým ujednáním, které bude odpovídat 
aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu této smlouvy.

(3) Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla 
neplatná jako celek, strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou 
smlouvu, ve které případný důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá 
plnění budou započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. Podmínky této nové 
smlouvy vyjdou přitom z původní smlouvy.

ČI. 11
Řešení sporů, rozhodné právo

(1) Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by 
mohly vzniknout v souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou 
dohodou.

(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o 
mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZMPS“),
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dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České 
republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním 
ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

ČI. 12
Dohoda o založení pravomoci českých soudů, prorogace

(1) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů 
České republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících 
z touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem 
souvisejících.

(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 
řád, ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání 
a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, j e v  případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

ČI. 13
Změny a ukončení smlouvy

(1) Veškeré změny a doplňky lze provádět pouze dodatky k této smlouvě. Dodatky musí 
mít písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy obou smluvních stran. Případné 
dodatky k této smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v 
pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený Dodatek měl číslo 
nižší, než Dodatek pozdější.

(2) Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a. dohodou podepsanou oběma smluvními stranami; v tomto případě platnost a 

účinnost smlouvy končí ke sjednanému dni;
b. odstoupením od této smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této 

smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v délce 15 dnů;
c. odstoupením od této smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 

smluvní straně.

(3) Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem může oprávněná smluvní strana 
odstoupit pro podstatné porušení smlouvy druhou smluvní stranou, kterým se rozumí 
zejména:

a. na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami smlouvy ve 
lhůtě delší 60 dnů po uplynutí splatnosti kupní ceny,

b. na straně prodávajícího:
i. opakované porušení povinnosti stanovené touto smlouvou;

ii. dodání zboží, které neodpovídá specifikaci dle této smlouvy.

(4) Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V 
případě, že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 
10-ti dnů od odeslání, považuje se odstoupení od smlouvy za doručené druhé smluvní 
straně uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od 
smlouvy.

(5) Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od této smlouvy zanikají všechna práva a 
povinnosti smluvních stran z této smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany 
povinny vzájemně vypořádat své závazky.
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(6) V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením této smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, 
která podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím 
zániku.

ČI. 14
Podmínky doručování

(1) Veškerá komunikace smluvních stran v záležitostech vyplývajících z této dohody bude 
probíhat následujícími způsoby: prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy 
sídel smluvních stran uvedené v hlavičce této dohody, prostřednictvím kontaktních osob 
prodávajícího, resp. kupujícího uvedených v hlavičce dohody, datovou schránkou, e- 
mailem či osobně v sídlech smluvních stran.

(2) Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně místa podnikání/sídla smluvní strany, je 
tato smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní 
stranu a oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní 
strana druhé smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se 
dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa. Smluvní 
strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto odstavce 
může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno a nastanou účinky doručení dle 
odst. 3 tohoto článku.

(3) Pro účely této dohody se písemnost odeslaná prostřednictvím držitele poštovní licence 
považuje za doručenou nej později třetím pracovním dnem od odeslání (tímto 
ustanovením není dotčen čl. 13 odst. 4 této smlouvy upravující okamžik doručení 
písemnosti obsahující odstoupení od smlouvy), písemnost odeslaná e-mailem 
okamžikem potvrzení o jejím doručení adresátovi a písemnost odeslaná datovou 
schránkou okamžikem dodáním do datové schránky adresáta.

ČI. 15
Závěrečná ustanovení

(1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného 
touto smlouvou. S ohledem na skutečnost, že právo zaslat smlouvu k uveřejnění do 
registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním stranám, dohodly se 
smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání k uveřejnění do 
registru smluv na tom, že tuto smlouvu zasílá k uveřejnění do registru smluv kupující. 
Kupující bude ve vztahu k této smlouvě plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj 
ze zákona o registru smluv.

(2) Smluvní vztahy mezi smluvním stranami založené touto smlouvou a jí výslovně 
neupravené se řídí českým právním řádem, především pak ustanoveními občanského 
zákoníku.

(3) Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.

(4) Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve 
kterých smluvní strany podnikají, na závazky založené touto smlouvou se vylučuje. 
Smluvní strany si rovněž potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi 
zavedených obchodních zvyklostí či praxe.
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(5) Nedílnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy :

a. Příloha č. 1: Výpis z obchodního rejstříku prodávajícího (je-li v něm zapsán) 3 4
b. Příloha č. 2: Checklist - technická specifikace zboží
c. Příloha č. 3: Doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě
d. Příloha č. 4: Obchodní podmínky NNH
e. Příloha č. 5: Cenová tabulka.

V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami.

(6) Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž prodávajícímu náleží jedno 
vyhotovení a kupujícímu náleží dvě vyhotovení.

(7) Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim  nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.

(8) Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami.

(9) Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat tuto smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení, na základě kterého byla 
smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky prodávajícího jako dodavatele, 
zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace.

(10) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, 
že její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, 
jejichž dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, 
jako správnou podepisují.

V Praze dne 5.12. 2017

ResMed CZ s.r.o.
Augustin Bemát, ředitel společnosti 
Prodávající

V Praze d n e . . . . . ^ . . . . ! .^ ^ .?

Nemocn
Ing. Pave 
Kupující

tNa Homolce
irka, vedoucí ONVZ

lesMed
>sMed CZ s.r.o., DIČ: CZ27?7376J  
Mzdová 1689/23,14000 Praha 4  
4-)n?d4 471 299, www.resmed.cz

3 Účastník příp. připojí jako další přílohu plnou moc, pokud smlouvu za prodávajícího podepisuje osoba na 
základě plné moci.
4 Účastník doloží kopii výpisu z živnostenského rejstříku, pokud není zapsán v OR.
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Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl C; vložka 94238
Datum vzhíku a zápisu: 4. srpna 2003
Spisová značka: C 94238 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: ResMed GZ s.r.o.
Sídlo: Hvězdoya 1689/2a, Nusle, 140 00 Praha 4
Identifikační číslo: 270 73 262
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

provozování nestátního zdravotnického zařízení
výroba, obchod a síužby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán:
jednatel:

DAVID PENDARVIS, dat. nar. 24. března 1959
CA92037 La Jolla, 5761 Bellevue Ave, Spojené stály americké
Děn vzniku funkce: 2. prosince 2013

Jednatel:
ERIC CAZERGUE, dat nar. 27. srpna 1966
69006 Lyon, Auvergne-Rhóne-Alpes, quai sarrail 1, Francouzská republika
Den vzniku funkce: 16. března 2017

jednatel:
TOMASZ ZARZYCKI, dat nar. 25. října 1959
00845 Warszawa, Lucka Strasse 20 m72, Polská republika
Den vzniku funkce: 16. března 2017

Způsob jednání: Společnost má tři jednatele. Každý z jednatelů jedná jménem společnosti^ 
samostatně.

SpolečnÍGÍ:
Společník: RESMED EUROPEAN HOLDINGS LIMITED

OX144RW Abingdon, Milton Park, 96 Jubilee Avenue, Spojené království Velké 
Británie a Severního Irska
Registrační číslo: 08652433

Podíl: Vklad: 200 000,- Kč
Splaceno: 100% 
Obchodní podíl: 100%

Základní kapitál: 200 000r  Kč
Ostatní skutečnosti:

Počet členů statutárního orgánu: 3
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst
5 zákona č. 90/2012 Sb,, o obchodních společnostech a družstvech.

Údaje platné ke dni: 30. listopadu 201? 06:20 1/1
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Specifikace videopolysomnografu Nox A I

■ Polysomnografícký (PS6) systém pro monitoringu záznam
vo spánku t

rhodnocenřfyziologiekýchsignálů

• Nahrávání a ukládání kontinuálního spánkového záznamu min.
9 hodin se vzorkovací frekvencí pro všechny signály v datovém 
souboru minimálně 250Hz (pokud není ve specifikaci 
jednotlivých signálů uvedeno jinak)

Ano
max. 12 h záznamu při použití 

llthiové baterie, max. vzor. 
frekvence 256 kHz

• Bezdrátová on-line komunikace mezi pacientskou záznamovou 
jednotkou a nahrávacím počítačem

Ano
C l/ A l  - bluetooth technoogie

• min 9x kanál pro unipolární EEG, EOG a EMG (submental) Ano
13x unipolární kanál (EEG, EOG, 

EMG (submental))
• 4x kanál pro bipolární ExG, termistor atd. Ano

4x bipolární kanál (EKG, EMG 
(nohy))

• 2x kanál pro záznam dechového úsilí prostřednictvím pásu 
(princip indukční pletysmografie) - hrudník a břicho

Ano
2x RIP* pás hrudník/bricho
(*Respiratory Inductance 

Plethysmo-ghraphy)
• l x  tlakový kanál pro záznam dechové křivky prostřednictvím 

nazální kanyly s Luer konektorem (nebo kompatibilním)
Ano

• lx  kanál pro reálný záznam zvuků (chrápání, mluvení) 
prostřednictvím mikrofonu se vzorkovací frekvencí 8kHz, 
rozlišením 24bit a min. šířkou pásma 3kHz nebo jiná možnost 
záznamu chrápání a mluvení ve srovnatelné kvalitě a 
synchronně se záznamem videa.

Ano
8kHz, 24bit, 3.6 kHZ

• lx  kanál pro záznam saturace kyslíku v krvi (SpO2) včetně 
detekce tepové frekvence se vzorkovací frekvencí alespoň 1Hz 
v bezdrátovém provedení (bluetooth)

Ano
Nonin Wrist 0x2

♦ lx  záznam polohy pacienta se vzorkovací frekvencí 1Hz Ano
• lx  osvětlení v místnosti s vzorkovací frekvencí 1Hz Ano
• Napájení bateriové nebo interní akumulátor lx  AA lithium baterie 

nebo
lx  AA nabíjecí akumulátor 1.2V Ni­

MH 2450mAh SANYO eneloop
• Minimálně 9 hodin provozu na vnitřní zdroj energie Záznam 10 hodin při použití 

lithiové baterie 
nebo

záznam 8 hodin při použití 
nabíjecího akumulátoru 1.2V Ni­

MH 2450mAh SANYO eneloop
• Způsob dobíjení Externí nabíječka
• Způsob uložení zařízení při spánku (např. připevněno na těle, 

položeno na lůžku vedle pacienta atd.)
Připevněno na těle pomocí 
hrudního RIP pásu a dvou 

aretačních klipů
• Rozměry přístroje (V x Š x H) 63x82x21 mm
• Hmotnost přístroje max. 250g včetně baterie 163g včetně baterie
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• Synchronní záznam digitálního videa (den/noc v infračerveném 
přisvícení) se zvukem

Ano
IP kamera AXIS P3364-LV 

H.264/MPEG-4/MJPEG, vestavěné
IR osvětlení (dosah 10 m)

• Možnost on-line kontroly kvality signálu a nahrávaných dat 
pomocí bezdrátově připojeného zařízení (např. notebook, 
tablet, smartphone...)

Ano
l x  licence na OnLine Video PSG 

Noxturnal, nebo volitelně na 
tabletu pomocí Noxturnal Mobile
App. - kontrola kvality připojení 

kanálů
• Software pro automatické, semi-automatické a manuální 

vyhodnocování naměřených signálů synchronně se záznamem 
videa

Ano
lx  licence na OnLine Video PSG 

Noxturna
• Generování statistických reportů dle doporučení AASM

manuálu (AASM Manual for the Scoring of Sleep and Associated 
Events)

Ano
l x  licence na OnLine Video PSG

Noxturna
• Možnost ambulantního použití v domácím prostředí nebo mimo 

spánkovou laboratoř. Ukládání dat do interní paměti nebo na 
médium.

Ano
1GB interní paměť (max. 12 h)

• Možnost připojení zařízení určeného k terapii spánkové apnoe 
pracujícího na principu pozitivního přetlaku vzduchu v horních 
cestách dýchacích {CPAP, BiLevel, ASV). Synchronní záznam 
minimálně těchto kanálů: tlak v masce, průtok vzduchu, úniky, 
minutová ventilace. Možno i přímé měření veličin nebo využití 
externího přídavného modulu.

Ano
On-line komunikace se systémem 

ResMed VPAPTx

• Bezdrátový oxymetr SpO2 s vyhodnocováním tepové frekvence 
s oxymetrickou sondou SpO2 pro vícenásobné použití na prst

Ano
Nonin Wrist 0x2

• Pásy pro záznam signálu dechového úsilí hrudníku a břicha na 
principu indukční pletysmografie velikosti S, M, L, XL

Ano

• kompletní sada elektrod a vodičů pro měření EKG, EEG, EMG při 
PSG záznamu

Ano

• 50 ks nazálních kanyl s Luer konektorem (nebo kompatibilním) Ano
• lx  kufr pro přenášení ambulantního PSG systému Ano

• Kompaktní PC s mechanickým upevněním na LCD monitortypu 
VESA, minimálně Intel Core Í5, 4GB RAM a SSD 120GB se 
sníženou spotřebou a hlučností, klávesnice a myš, operační 
systém

Ano
Intel NUC5Í3RYH

Windows 7 prof. 64-bit

• LCD monitor min. 24" Ano
LCD monitor

27" iiyama ProLite
• Minimálně 2 SW PSG licence (nahrávací stanice, hodnotící 

stanice)
Ano

2ks Noxturnal PSG 
lk s  Noxturnal Video 

lk s  Noxturnal OnLine
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POTVRZENÍ O UZAVŘENÍ POJISTNÉ SMLOUVY 
INSURANCE CERTIFICATE

Pojistník/pojištěný 
Policy holder/insured 

Sídlem
Headquarters

1Č
IN

Místo a datum vystavení 
Place and Date of Issue

Pojistná smlouva 
Insurance Policy No.

Doba pojištění 
Duration of Insurance

Aktuální pojistný rok 
Current insurance period

ResMed CZ s.r.o.

Hvězdová 1689/2a, Nusle, 140 00 Praha 4

270 73 262

Praha, 5. 12. 2017

2934000631

15. 4. 2 0 0 5 -1 5 . 4. 2006
s automatickou prolongací
with automatic renewal

15. 4. 2017-15 . 4. 2018

U N IQ A  pojišťovna, a.s.
Evropská 13tí, 160 12 Praha 6
Teiefon; +420 488 125 125
fČ :49240480

Zapsána u Městského soudu v  Praze, odd íl 6, vložka 2012.
w w w nuniqa .cz
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UNIQA

Rozsah pojištění 
Scope of coverage

Základní pojištění 
Basic Insurance
Limit plnění 
Limit of idemnity 
Spoluúčast 
Deductible 
Územní platnost 
Territorial scope

5.000,000 Kč/CZK

5.000 Kč/CZK

Česká republika 
Czech Republic

Odpovědnost za škodu způsobenou vadným výrobkem (W )  
Liability for damage caused by a defective product (DP)
Sublimit plnění 5.000.000 Kč/CZK
Sub-limit of idemnity
Spoluúčast 5.000 Kč/CZK
Deductible
Územní platnost Česká republika
Territorial scope Czech Republic

Odpovědnost za škodu na věcech převzatých (03)
Liability for damage to the items taken over (03)
Sublimit plnění 100.000 Kč/CZK
Sub-limit of idemnity
Spoluúčast 2.500 Kč/CZK
Deductible
Územní platnost Česká republika
Territorial scope Czech Republic

Pojistitel UNIQA pojišťovna, a.s. vydává toto potvrzení o uzavření pojistné smlouvy 
č. 2934000631 o pojištění odpovědnosti v rozsahu pojistných podmínek Soubor pojistných 
podmínek pro pojištění podnikateiů/05, výluk a ujednání uvedených v pojistné smlouvě.
The insurance company UNIQA pojišťovna, a.s. issues this insurance certificate 
for Insurance Policy Nr. 2934000631 about Liability insurance in the extent of Insurance 
Terms and Conditions Soubor pojistných podmínek pro pojištění podnikateiů/05, exclusions 
and arrangements specified in The insurance Policy.

U N IQ A pojišťovna, a.s.
Evropská 136, 160 12 Praha 6
Telefon: +420 488 125125
IČ :49240480
Zapsána u Městského soudu v  Praze, o d d íl S, vložka 2012.
w w w .u n iq a .cz



UNIQA

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na předměty činnosti uvedené v příslušném oprávnění 
pojištěného, které tvoří přílohu pojistné smlouvy, a to dle specifikace v pojistné smlouvě.
The Liability insurance covers business activities according to the appropriate permissions 
attached to the Insurance Policy, and as specified in The Insurance Policy.

Pojístnéje řádně uhrazeno. 
Premium is paid properly.

Ing. Milada Vokáčová 
junior upisovatel 

Pojištění odpovědnosti

Mgr. Věra Pešková 
vedoucí

Pojištění odpovědnosti

UN IQ A pojišťovna, a.5.
Evropská 136 ,160 12  Praha 6
T e le fo n :+420 488 125 125
IČ: 49240480
Zapsána u Městského soudu v  Praze, o d d íl 6, vložka 2012,
w w w .u n iq a .cz



PLNA MOC
ResMed CZ s.r.o., 1Č 270 73 262, se 
sídlem na adrese Hvězdová 1689/2a, 
140 00 Praha 4, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, sp. zn. C 94238 (dále jen 
„Společnost“),

tímto zmocňuje

pana Augustina Bernáta, datum narození: 
16. 8. 1964, bytem: Pod~ Ptáčnicí 1357, 
Černošice, PSČ 252 28, Česká republika, 
jako country manager Společnosti pro 
Českou republiku („Zmocněnec“):

aby za Společnost sjednával a uzavíral 
jakékoli občanskoprávní nebo
obchodněprávní smlouvy v hodnotě až do 
výše 2.700.000 Kč nebo ekvivalent této 
částky v jiné měně.

Zmocněnec je dále oprávněn ke všem 
právním jednáním a jiným jednáním za 
Společnost souvisejícím s touto plnou mocí, 
zejména podávat návrhy a žádosti, uzavírat, 
měnit nebo rušit smlouvy, uznávat vznesené 
nároky, vzdávat se nároků, dožadovat se 
opravných prostředků, předkládat připomínky 
a postihy a vzdávat se jich, vymáhat nároky, 
přijímat plnění z nároků, potvrzovat takováto 
plnění a vykonávat jakékoliv právní jednání v 
souvislosti s výše uvedeným.

Zmocněnec je. dále oprávněn učinit jakákoli 
další rozhodnuli a úkony jakkoli související s 
výše uvedeným zastupováním.

Tato plná moc je podepsána v českém a 
anglickém jazyce. V případě rozporů mezi 
jazykovými verzemi je rozhodující česká 
verze.

Tato plná moc je plně platná a účinná od 
data jejího vyhotovení až do jejího ukončení, 
které musí být provedeno písemně.

Jf ocvcZ-e/f 2016

POWER OF ATTORNEY

d CZ s.r.o., Id. No. 270 73 262, 
its registered seat at Hvězdová 

a, 140 00 Prague 4, registered in the
mercial Register maintained by the 

unicipal Court in Prague, Reg. No. C
94238 (the “Company”),

hereby authorizes

Mr. Augustin Bernát, date of birth: 16 
August 1964, residing at: Pod Ptáčnicí 1357, 
Černošice, Postal Code 252 28, Czech 
Republic, as country manager of the 
Company for the Czech Republic (the 
“Agent”):

to negotiate and execute any civil or 
commercial agreement in the value of up to 
the amount of CZK 2,700,000 or its 
equivalent in other currencies.

The Agent is further authorised to all legal 
and/or other acts on behalf of the Company 
relating to this power of attorney, including 
filing of motions and applications, entering 
into, amending or terminating agreements, 
acknowledging and waiving claims, applying 
for remedial measures, making comments 
and proposing and waiving sanctions, 
asserting claims, accepting payment of 
claims, confirming payment of claims and 
taking any legal steps relating to the above 
matters.

The Agent shall be further authorized to 
make any and all other decisions and take 
any and all further actions in connection with 
the above representation.

This power of attorney is signed in the 
Czech and English languages. In case of 
discrepancies between the language 
versions, the Czech version shall prevail.

This Power of Attorney shall be in full force 
and effect from its execution until its 
termination in writing.

in / V bi. on

STUART PB CAPEL 
Noiary rubne

5330 Oxford Sosbess Park Soidh, 
Cxb.'d CX4 2EP Engiand (UK) 

Te.<G1355 731153

iPE

ResMed CZ s.r.

Name / Jméno: Andrew Húxter 
Title / FuoRce: exťřčutive/jednatel

STUART °B  CAPEL 
Notary Public

-  1 -  5000 Oxford 3as:!-sss Port Souih, 
Oxford, 0X 4  2EH England ( lJK)

Tel: C1S65 RJ1153 
eirak

freeíhs co uk



APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1, Country. United Kingdom of G reat Britain and N orthern Ireland
Pays / Pais; °

This public document
Le present acte public /  El presente documento publico

2. Has been signed by
a été signé par Stuart P 8 Capel
ha sido firmado por

3. Acting in the capacity of
agissant en qualité de Notary Public
quíen acíúa en calidad de

4. Bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de The Said Notary Public
y está revestido del seilo /  timbre de

Certified
Attesté Í Certificado

5" a* London
a /e n

6* th e . .  12 October 2016
le i el dta

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State
par t por for Foreign and Commonwealth Affairs

8. Number APO-29569
sous no / bajo el numero

9. Seal / stamp
Sceau / timbre
Sello I timbre

10. Signature d. Sell
Signature
Firma

Thfe Aftašálé is no! Kt be aged in toe tíK  arsforty confirms the authenticity c f the s ^ s & ř-s , sěsě or starra on the attached 
UK public rfocumt-nL II tíoěš « «  ioh fe ffi t ře  authenticity of the-underlying csocuffert. AjxsSSes sisadjed io  Cocumenfc that 
h a w  been photocopied ane e a S e d  to toe UK confirm the signature of-the UK cSciai who oonatesšsí are crsSfeatiPii orty. 
tt does not authenticate e f te f  toe stgnasare on the original document orthe consents of-toe eri@snsf itecjm eni M  any way.

It this document is to be used in a country not party to the Hague Convention at the 5to of October 
■J961, it srtxkd be preserved to the consular section of the mission representing that country 

To verify th is  apostille go to  www.verityap0stHle.servtee.90v.uk



Vyhotoveno jako listina uvedeným 
Andrewem Huxteřem (jehož osobně znám) 
v mojí přítomnosti v Milton Park, Abingdon, 
Oxon, Anglie, Spojené království, dnes,
11. října 2016

Stuard Capel

[STUART P8 CAPEL, notář, 5000 Oxford Business Park South, Oxford, 0X4 2BH Anglie 
(Spojené království), Tel,: 01865 781153, e-mail: stuart.capel@freeths.co.uk]

[pečeť: STUART P.B. CAPEL, NOTÁŘ]



TLUMOČNICKÁ DOLOŽKA

Jako tlumočník jazyka anglického, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Brně ze 

dne 24.1.2011 č.j. Spr 1074/2009 tímto stvrzuji, že tento překlad do jazyka českého 

souhlasí s textem pňpojené listiny v jazyce anglickém v rozsahu -dvou- fyzických stran.

V překladu jsem provedl tyto opravy: -žádné-

Tlumočnický úkon je zapsán pod pořadovým číslem 1186/2016 deníku.

Odměna účtována smluvní částkou podle samostatného vyúčtování.

Náhrada hotových výloh: -žádné-

V Praze dne 21.10.2016



Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

Definice pojmů a základní ustanovení

1. Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy, jejíž jsou přílohou. 
Smluvní strany tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto OP a uzavírají 
Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými 
ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP výslovně uvedeno jinak.

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je 
Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 
odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, 
následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust, § 4 odst. 1 zákona č. 
372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění 
pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku 
České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. 
Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5.2012 pod ě. j. MZDR17268XVII/2012.

3. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 
obchodních používány pojmy s dále uvedenými významy:

Nemocnice Na Homolce označována jako „NNH“ nebo „Nemocnice Na Homolce “.

Druhá smluvní strana označována jako „ druhá smluvní strana “ nebo „Dodavatel“, a to 
bez ohledu na to, jak jsou smluvní strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve 
smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 
smluvní strany odlišné od NNH obdobně.

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako „ Obchodní podmínky“ nebo „ O P“

Smlouva, kterou tyto obchodní podmínky doplňují, bude označována jako „Smlouva“ 
nebo „ tato smlouva Je-li odkazována na práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy, 
znamená to práva vyplývající ze Smlouvy zahrnující její případné dodatky či přílohy 
(vč. těchto OP), nevyplývá-li z kontextu odkazu, že se jedná o odkaz výhradně na text 
smlouvy.

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na 
právní předpisy:

a) Zákon Č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen „ZPZ“).
b) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování v právních 

vztazích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o majetku ČR“).
c) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících 

zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o rozpočtových pravidlech“).
d) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„občanský zákoník' nebo „ObčZP).
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e) Nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a 
člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky 
Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob v platném znění 
(dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“).

Některá ustanovení o zániku závazku, jeho splnění a odpovědnosti

1. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy 
započteno nejprve na dluh nej starší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na 
jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které 
nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 
maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve 
Smlouvě nad rámec této výše se považují v rozsahu, ve kterém by výsledná částka úroků 
převyšovala částku stanovenou dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., zanesjednané.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních 
stran povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se 
smluvní pokuta z částky bez daně z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání o 
smluvních pokutách, které by měla hradit NNH, se tedy ve smlouvě považují za 
nesjednané.

5. I v  případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, zodpovídá za 
řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu 
NNH. Totéž platí o postoupení Smlouvy.

7. NNH nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či 
omezení rozsahu náhrady škody způsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě se považuje 
za nesjednané.

v

Práva NNH dle zákona o majetku CR

1. Jakékoli zřízení zástavního práva k věci NNH se považuje za nesjednané s ohledem na 
ustanovení § 25 zákona o majetku ČR.

Volba práva a prorogace

1. Smluvní strany ve smyslu ustanovení §85 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu 
soukromém, se dohodly na pravomoci soudů České republiky.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o 
mezinárodním právu soukromém, dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní 
vyplývající se řídí a vykládají v souladu se zákony České republiky, zejména
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s příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého 
právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory smírnou cestou. Nedojde-íi ke smírnému 
vyřešení sporu, bude spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému soudu. 
Smluvní strany se proto dohodly na ujednání o místní příslušnosti (prorogace) v 
následujícím znění:
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 
řád, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných 
právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze 
vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v  případě, že k projednání j e  věcně příslušný 
krajský soud, Městský soud v Praze, a v případě, že k projednání je věcně příslušný 
okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

Některá ustanovení o fakturaci

1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení 
daňového dokladu -  faktury. Dodavatel je  povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 
15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho 
vystavení doručit tuto fakturu na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání 
daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou škodu v plné 
výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH byla 
v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění platném k témuž datu. V případě, že zaslaná faktura nebude mít 
náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované ve 
Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí  NNH oprávněna vrátit k opravě či 
doplnění, nej později však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se NNH 
nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta 
splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako u 
původní faktury.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění 
závazku (dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz 
práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za 
NNH.

4. Splatnost musí být stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu 
(faktury) do NNH.

5. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na 
účet druhé smluvní strany.

Ustanovení vztahující se koupi věci

1. Pokud je předmětem Smlouvy koupě věci, k přechodu vlastnického práva k věci dochází 
jejím písemným protokolárním předáním NNH.
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2. Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje záruku za jakost ve smyslu § 2113 
ObčZ, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti a vlastnosti, 
které jsou vymíněny ve Smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána ve Smlouvě, a to 
i odchylně od těchto OP, přičemž není-li ve Smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízíli 
Dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje Dodavatel záruku za jakost:
a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či 

zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace,
b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců,
c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, 
nebo není-li ujednána ve Smlouvě,

d) u nemovitých věcí 5 let.
3. Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH aby 

doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání se lze ve 
Smlouvě odchýlit.

Ustanovení o licencích a autorských částech předmětu plnění

1. Pokud je při plnění Smlouvy předáno, zpřístupněno či jinak NNH nabídnuto dílo 
chráněné právy k duševnímu vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví"), druhá smluvní 
strana odpovídá za to, že NNH bude oprávněna duševní vlastnictví užívat, a to bez 
časového a územního omezení a minimálně v rozsahu nezbytném pro řádné užívání 
předmětu této smlouvy k účelu, který je ve smlouvě stanoven a není-li účel stanoven, 
pak k účelu obvyklému (dále jen „účel převodu práv k duševnímu vlastnictví“).

2. Za tímto účelem druhá smluvní strana:
a) uděluje NNH k duševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenci 

opravňující NNH užívat duševní vlastnictví v nej širším možném rozsahu, v jakém 
lze podle právních předpisů oprávnění k užití udělit. V pochybnostech bude pojem 
užití vykládán jako užití v rozsahu umožněném autorským zákonem1. Licence se 
poskytuje za cenu ve Smlouvě výslovně ujednanou, přičemž pro vyloučení 
pochybností se stanoví, že není-li sjednána cena licence v této Smlouvě, pak se 
poskytuje licence bezúplatně. Druhá smluvní strana souhlasí s poskytnutím 
podlicence i s převodem licence NNH na třetí osobu.

b) v rozsahu, ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a), zajistí NNH 
oprávnění k užití duševního vlastnictví (dále také jen „licenci“) v rozsahu a za 
podmínek v předchozím bodě uvedených2.

3. Nedovolují-li konkrétní omezení vyplývající z právních předpisů, či mezinárodních 
smluv udělení oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení, uděluje se licence v 
nej širším rozsahu, v jakém je to dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto 
ustanovení udělena licence v rozsahu, který je dostatečný pro dosažení účelu převodu 
práv k duševnímu vlastnictví, zavazuje se druhá smluvní strana provést bezodkladně

1 § 12 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů 
(autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů
2 Např. předáním „krabicového software“ s licencí pro konečného uživatele

Stránka | 4 z 6



právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu, a to za 
cenu, která je výslovně sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě sjednána, 
pak bezúplatně.

4. NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak zhodnocovat.
5. Smlouva může obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání, vždy však musí být 

poskytnuta licence v takové míře, která je nezbytná pro splnění účelu smlouvy.

Ustanovení k zajištění kvality a předávání dat o kvalitě

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba3, nebo je předmětem smlouvy 
bezúplatné užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:

a) předá NNH veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, 
nebo (b) byla požadována NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 
NNH uzavřela tuto smlouvu s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou 
požadována ustanoveními této Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po 
uzavření této Smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve Smlouvě, nebo 
pracovníků NNH s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, zajišťování, 
údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality v NNH;

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména 
plnit předmět Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s 
technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly 
podkladem pro uzavření této Smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za 
porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této 
Smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva z vadného plnění ihned 
poté, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 
bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované 
změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných služeb.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění této Smlouvy (zjištěných 
např. v rámci hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě 
vzniklého stavu. V případě potřeby je NNH oprávněna prostřednictvím svých 
pověřených osob, vystupujících v roli externího pozorovatele, účastnit se kontroly 
kvality v prostorách druhé smluvní strany.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených v této Smlouvě bude NNH 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto Smlouvou a 
příslušnými právními předpisy.

Smluvní strany se mohou ve smlouvě od těchto ustanovení odchýlit.

3 Srov. ustanovení § 8 a 9 ZVZ
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Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a zveřejnění smluv

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy minimálně dvě originální vyhotovení Smlouvy. 
Stanoví-li smlouva větší počet vyhotovení, užije se ustanovení Smlouvy.

2. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 
touto smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy. Pokud z objektivních důvodů 
druhá strana trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, nebo není zveřejnění 
Smlouvy či některé její části v zájmu NNH (např. z důvodů zachování soutěže mezi 
účastníky rámcové smlouvy v minitenderech), musí být konkrétní části Smlouvy, které 
nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy v závěrečných 
ustanoveních smlouvy (v poslední části smlouvy).

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních 
stran, přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného 
oznámením této změny druhé smluvní straně.

Výklad Smlouvy, závěrečná ustanovení o těchto obchodních podmínkách

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat tuto smlouvu s ohledem najednání stran v řízení, na základě kterého byla Smlouva 
uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi 
na případné žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám. 2. Smluvní strany vylučují 
použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3, Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li v 

těchto OP výslovně uvedeno jinak.
4. Smluvní strany se dohodly, že obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními 

zákona, která nemají donucující účinky (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 
558 odst. 2 ObčZ).
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Technický popis dodávky

NOXA1

Polysomnografický systém dle standardů AASM

•  nej menší polysomnograf na trhu
• rozměry 82x63x21 mm, váha 89g
• 13 unipolámích svodů (EEG, EOG, EMG)
• 4 bipolámí svody (EKG, EMG)
•  dechový flow průtok pomocí nosní kanyly (možnost rozšíření od termistor)
• hrudní a břišní dechové úsilí pomocí RIP pásů
• aktivita, po2íce a chrápání pacienta, PTT, světlo
• vyhodnocovací software Noxtumaf (polysomnografie i limitovaná polygrafie)
•  variabilní úprava tiskových reportů a možnost tvorby různých předloh reportů dle potřeb lékařů
•  možnost použití přístroje jak pro diagnostiku, tak pro kontrolu s jakýmkoliv typem 

přístroje pro léčbu poruch dýchání ve spánku
• ověřená automatická analýza AHI a ODI indexu dle standardu AASM 2012 (AASM 2007)
•  automatická předanaíýza spánkových stádií (Wake,N1, N2, N3, REM) a respiračnfch událostí
•  automatické rozčlenění na OSA, CSA, smíšené SA, detekce Cheyne-Stokesova dýchání
• bezdrátová komunikace s oxymetrem Nonin Wrist Ox
•  možnost rozšíření o video on-line PSG, on-iine titrace, on-iine transkutánní kapnografii, ...

Cenová kalkulace

Polysomnografický systém NOX A1 obsahuje tyto součásti a příslušenství:

polysomnograf NOX A1 219.000,00 Kč
včetně WristOx SpO2 příslušenství

PSG licence Noxtumai 2x 
Video licence Noxtumai 1x 
Online licence Noxturnaí 1x

PC sestava (monitor LCD 27“, Intel NUC 5Í3RYH) 
Kamera AXIS vč. externího mikrofonu

36.000,00 Kč 
9.500,00 Kč 
23.000,00 Kč

20.000,00 Kč 
23.000,00 Kč

Cena bez DPH za polysomnograf Nox A1 vč. příslušenství 329.500,00 Kč
DPH 21% 69.195,00 Kč
Cena vč, DPH za polysomnograf Nox A1 vč. příslušenství___________________ 398.695,00 KČ

V cenové nabídce je zpracována nej vyšší přípustná cena, platná po celou dobu realizace.
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Záruční a servisní podmínky

Záruční ihůta činí 60 měsíců ode dne předání na elektronickou Část dodávky. V případě závady 
provádí opravu pověřený pracovník dodavatele.

Dodavatel se zavazuje zahájit odstraňování případných vad předmětu plnění nejpozději do 48 
hodin, nebude-JÍ třeba použít náhradní díly a do 5 dnů s použitím náhradního dílu od uplatnění 
oprávněné reklamace. Záruční opravy zahájí dodavatel nejpozději do 24 hodin od obdržení 
reklamace. Pokud se ukáže, že záruční vada předmětu plnění je neodstraniíelná, dodavatel se 
zavazuje dodat náhradní předmět plnění k zajištění provozu.

Dodavatel se zavazuje, že bude zajišťovat bezplatnou a plnou podporu telemetrické služby 
minimálně po dobu 5 let. Všechny softwarové upgrady budou k dispozici bezplatně minimálně po 
dobu 5 let od nákupu technologie.

Pravidelné, výrobcem předepsané bezpečnostně-technické kontroly dodaných elektrických přístrojů 
po dobu 5 let jsou zahrnuty v ceně, po této lhůtě budou provedeny na základě písemné objednávky 
odběratele. Kontroly provádí dodavatel nebo dodavatelem autorizovaná osoba.

Pozáruční servis:
Minimálně 5 let po skončení záruční lhůty.
Podmínky pozáručního servisu jsou stejné jako u servisu záručního s tím, že zákazník hradí cestovné, 
servisní hodiny a náhradní díly. Ceny pozáručního servisu jsou uvedeny vždy v platném ceníku:

• interval preventivních prohlídek doporučených výrobcem 1x/3 roky
• cena preventivní prohlídky 1.990,00 Kč
• cena za 1 hodinu pozáručního servisu 590,00- Kč
• náhrada cestovních nákladů 8,00- Kč/km 

(ceny jsou uvedeny bez DPH)

Autorizovaný servis
ResMed CZ s.r.o.
Hvězdová 1689/2a
140 00 Praha 4
tel: +420 244 471 299

za ResMed CZ s.r.o. nabídku dne 5, prosince 2017 vypracoval: 

Ladislav Hykel

ResMéd
R«Med 22707 3262
Hvězdová lóafi&a, l ÍC&LPraba A 
+420 244 299, www.rflírrted.ez

razítko, podpis
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